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۲۸-۲۱آ  ی ا ت



ۡ ہمُ  ُ ن ہُۡبرَِح مَۃۡ رَبُّہُم ۡیبَُشِّر وَان ۡوَۡمر ۡرضِ  ۡو  ۡفیِ ہَال ہُم ۡجَنّٰت  قِۡنَعِی م  ۡمُّ ﴾۲۱﴿ۡ ی م 

ۡؕ اَبدًَافیِ ہَا ۡخٰلدِِی نَۡ رۡ عنِ دَہۡ اللّٰہَانِ  ۡاَج  ٰۤاَیُّہَا﴾۲۲﴿عَظِی م  لَۡاٰمَنوُ اال ذِی نَۡی
ا خذُِوۤۡ ۡوَۡاٰبآَءَکُم ۡتَت  وَانکَمُ  لیَِآءَۡاخِ  تَحَبُّواانِِۡاَو  َۡاس  کفُ  ِی ۡعَلیَال  وَۡؕ مَانِۡال 

ۡ ۡی تَوَل ہُم ۡمَن  ن کمُ  ٰۤئکَِۡمر لمُِو نَۡہمُُۡفَاوُل ۡقُل ۡ﴾۲۳﴿الظّٰ وَابَ نَآؤُکُم ۡاٰبآَؤُکُم ۡکاَنَۡانِ 
وَانکُمُ ۡوَۡ وَاجُکمُ ۡوَۡاخِ  وَالُۡوَۡعَشِی رتَکُمُ ۡوَۡازَ  شَو نَۡتَۡتجَِارَۃۡ وَۡاق ترَفَ تُمُو ہاَنِۡامَ  خ 

نہََا ۡمَسٰکِنُۡوَۡکَسَادَہَا ۡتَر ضَو  نَۡالَِی کمُ ۡاحََب  ۡوَۡاللّٰہِمر لہِ  ِۡجِہَاد ۡوَۡرَسُو  یۡ ف
ۡ ّٰیفَترََب صُو اسَبیِ لہِ  رہِۡ اللّٰہُیَا تیَِۡحَت ۡالۡ یہَ دِیلَۡاللّٰہُوَۡؕ باَِم  ََ (۲۴٪﴿ال فٰسِقیِ نَۡقَو 

ۡ کُمُۡلَقَد  ۡ  کَثیِ رَۃ ۡمَوَاطِنَۡفیِۡ اللّٰہُنَصَََ ۡو  ََ ۡیوَ  کمُ ۡاذِ ۡ  حُنَی ن  کَث رَتکُمُ ۡاَع جَبتَ 
ۡ نِۡفَلَم  ۡشَی ئًاعَن کمُ ۡتُغ  ۡو  ضُۡعَلَی کمُُۡضَاقَت  رَ  ۡبمَِاال  ۡرَحُبَت  ۡثمُ  وَل ی تُم 

برِیِ نَۡ د  ۡ﴾۲۵﴿ۡ مُّ ۡعَلیٰسَکِی نَتَہۡ اللّٰہُاَن زلََۡثمُ  لہِ  مِنیِ نَۡعَلیَوَۡرَسُو  اَن زلََۡوَۡال مُؤ 
دًا ہَال م ۡجُنوُ  بَۡوَۡتَرَو  اال ذِی نَۡعَذ  و  ی نَۡجَزآَءُۡذٰلکَِۡوَۡؕ کَفَُ کفِِٰ ﴾۲۶﴿ال 
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 ن
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ۡ ُ ہمُ ۡیبَُشِّر

ۡرَبُّۡ ہُم 

نۡ  ہُۡبرَِح مَۃ ۡمر

ۡ وَان  وَۡرضِ 

ۡ ۡجَنّٰت  و 

ۡلۡ  ہَافیِۡ ہُم 

ۡ قیِ م  ۡمُّ نَعِی م 

ۡ ۡۡفیِ ہَاۡنَعِی م  ۡۡل ہُم  ۡجَنّٰت  ۡو  وَان  ن ہُۡوَۡرضِ  ۡبرَِح مَۃ ۡمر ۡرَبُّہُم  ہمُ  ُ ۡ﴿ۡ یبَُشِّر قیِ م  ﴾۲۱ۡۡمُّ

ر ی د یتا ہے -

 

 خ
ب

 

ش

 خو

 

کو آ ں

- 

 

مت
ح
آ پنے ی ا س سے کیر 

آ و ر  ر ضا مندی کی-

 کی -

 

آ و ر  ی ا غات

 کے -

 

 میںلئے       آ ں

 

آ ں

- 

 

ر ت  کا آ ں

نعمتیں   ہیںقائم ر ہنے و آ لی -



خٰلدِِی نَۡ

هَآۡ فیِ 

اَبدًَا

ۡالَلّٰہ انِ 

عنِ دَه ۡ

رۡ  اَج 

ۡۡۡۡۡ عَظِی م 

﴿ۡ ۡۡعَظِی م  ر  ۡالَلّٰہۡعنِ دَہ ۡۡاَج  ۡۡاَبدًَاؕ ۡانِ  ﴾۲۲خٰلدِِی نَۡفیِ ہَا 

 میں ر ہنے و آ لے ہیں-

 

ت
ل
آ ی ک حا

ہمیشہ ہمیش-

لیٰتعابیشک آ للہ -

کے ی ا س-

آ جر ہے -

 میں -

 

آ ں

 آ -

 

ر
ب 
بہت 



 آ و ر  خوشنود ی آ و ر  آ یسی

 

مت
ح
 کا ر ت  آ نہیں آ پنی ر 

 

 جنتوں کی آ ں

 کے لیے ی ا ئیدآ ر  عیش

 

 د یتا ہے جہاں آ ں

 

ا ر ت

 

 ش
ب

 

 

ہیں کے سا ماں

 آ  آ جر ہےجس میں و ۃ ہمیشہ ر ہیں گے۔ بیشک آ للہ کے

 

ر
ب 
ی ا س بہت 

ۡۡفیِۡ  ۡۡل ہُم  ۡجَنّٰت  ۡو  وَان  ن ہُۡوَۡرضِ  ۡبرَِح مَۃ ۡمر ۡرَبُّہُم  ہمُ  ُ ۡیبَُشِّر ہَاۡنَعِی م 
 ۡ﴿ۡ قیِ م  ۡ﴿۲۱مُّ ۡۡعَظِی م  ر  ۡالَلّٰہۡعنِ دَہ ۡۡاَج  ۡۡاَبدًَاؕ ۡانِ  ہَا  ﴾۲۲﴾ۡۡخٰلدِِی نَۡفیِ 

Their Lord gives them glad tidings of a Mercy from 
Himself, of His good pleasure, and of gardens for 
them, wherein are delights that endure:
They will dwell therein for ever. Verily in Allah's 
presence is a reward, the greatest (of all).



ا ر توں  کے جقد آ ر 

 

 ش
ب
ں میں ر ہیں گے جو    آ بدی  نعمتو-آ للہ کی ر حمتوں آ و ر  

 لوگ ہیں  ؟

 

یہ کوں

o   میں گذر آ   ہے 

 

 کر  پچھلی  د و   آ  ی ا ت

 

  کا د

 

للہ  کے ہاں  مسجد حرآ م  جن کا  د ر جہ آ ) آ ں

 
ب 
 و  ضیافت  سے کہیں 

 

د مت

 

 کی خ

 

 ھ کر ہے کے آ نتظام  آ و ر  حجاج

 

(ر

 کیا ہیں  ؟

 

  کی خصوصیات

 

آ ں

.1 

 

 ر آ یماں

 

  ، آ  خرت

 

آ للہ ر آ یماں

 ندگی  آ للہ کی ر آ ۃ میں لگا د ی2.

 

سر بلندی میں آ س کے د ین کی-آ پنی ر

ا  پڑآ علائے کلمۃ آ للہ  آ س 3.

 

ن
کل

 

ب
 کے لیئے  د یس سے 

 

  د ی ا ، خوں

 

آ  تو بخوشی د یس چھور

 

 

 ل آ  کھڑے  ہوئے   تو آ یماں
ی
  کے مقا

 

  ر شتوں کے ر شتے آ یماں

 

کی تلوآ ر  سے  آ ں

 پڑی تو

 

ا مل  نہ ہوآ  ، جاں کی ضرو ر ت

 

 ر آ   ی

 

 جاں سے گذر  ئے کو کاٹنے میں د

ۡ ۡۡفیِ ہَاۡنَعِی م  ۡۡل ہُم  ۡجَنّٰت  ۡو  وَان  ن ہُۡوَۡرضِ  ۡبرَِح مَۃ ۡمر ۡرَبُّہُم  ہمُ  ُ ۡ﴿ۡ یبَُشِّر قیِ م  ﴾۲۱ۡۡمُّ



ٰۤاَیُّہَاۡال ذِی نَۡ ای اٰمَنوُ 

اۡ خذُِوۤۡ لَۡتَت 

ۡ اٰبآَءَکُم 

ۡ وَانکَمُ  وَۡاخِ 

لیَِآءَۡ اَو 

تَحَبُّواۡ انِِۡاس 

تَحَبُّۡ لیَِآءَۡانِِۡاس  ۡاَو  وَانکَمُ  ۡوَۡاخِ  اۡاٰبآَءَکُم  خذُِوۤۡ اۡلَۡتَت  ٰۤاَیُّہَاۡال ذِی نَۡاٰمَنوُ  ۡی َ کفُ  واۡال 

 جو ! آ ے لوگو -

 

ہولائے آ یماں

کو آ پنے ی ا ت  د آ د آ  -

ں کو آ و ر  آ پنے بھائیو-

 )ر فیق   -

 

(کار  سا ر

د یں ترجیحو ۃ آ گر         -

 نہ        تم   بنا-
ٔ
و 

( X-اِستفعال) 

(ح ب ب)

َّاِستَحَب َّ َّاستحبابًا جیح د یناچاہنا ، تر:يَستَحِبُّ

ت  :آ ر د و  میں   
ُ
محبوت  ،آ حبات  ،حبیب ، محبت، ج



ۡ َ کفُ  ِی مَانِۡال  عَلیَۡال 

ۡوَۡ مَن 
ۡی تَوَلۡ  ہُم 

نۡ  کمُ ۡمر

ٰۤئکَِۡ فَاوُل

نَۡہمُُۡ لمُِو  الظّٰ

ِی مَانِۡ ۡعَلیَۡال  َ کفُ  تَحَبُّواۡال  ٰۤئکَِۡؕ انِِۡاس  ۡفَاوُل ن کمُ  ۡمر ۡی تَوَل ہُم  نَۡۡہمُُۡوَۡمَن  لمُِو  الظّٰ

 ر -

 

کفر  کو آ یماں

 سےگا      د و ستی کرے -

 

آ ں

ہی ظلم کرنے و آ لے ہیں-

تم  میں سے-

تو و ۃ لوگ -

آ و ر  جو -

(ي ل و ) 

َّي ََّوََّت ََّ  ر کھنا  :ياال َِّوََّت ََّ،َّلَّ َّوََّت ََّلَّ 

 

د و شت

*

(V-تفعّل)

ئے جاتے ہیں ماد ے  کے آ ندر  متضاد  معنی ی ا يلَّوَّ *



 لائے ہو، آ پنے ی ا پوں آ 

 

و ر  بھائیوں کو بھی آ ے لوگو جو آ یماں

 ر کفر کو

 

  آ گر و ۃ آ یماں

 

 جو  ترجیح د یں تم میں سےآ پنا ر فیق نہ بناو

ا لم ہوں گے

 

 کو ر فیق بنائیں گے و ہی ظ

 

آ ں

ۡ لیَِآءَۡانِِۡاس  ۡاوَ  وَانکَمُ  ۡوَاخِ  ااٰبآَءَکُم  خذُِوۤۡ الَۡتَت  ٰۤاَیُّہَاال ذِی نَۡاٰمَنوُ  تَحَبُّواۡی

لِۡ ٰۤئکَِۡہمُُۡالظّٰ ۡفَاوُل ن کمُ  ۡمر ۡی تَوَل ہُم  ِی مَانِؕ ۡوَۡمَن  ۡعَلیَۡال  َ کفُ  نَۡ﴿ال  ﴾۲۳ۡمُو 

O you  who believe! take not for protectors your 
fathers and your brothers if they love infidelity above 
Faith: if any of you do so, they do wrong.



 کے ر شتے میں کوئی د و سرآ  ر شتہ

 

 ت
ب
حائل نہیں ہوسکتا آ للہ سے و لا

oمنا  ، 

 

  مسلماں

 

فقین آ و ر  و ۃ لوگ  جن کے مسلمانوں کی صفوں میں  کمزو ر  آ یماں

  و  آ قار ت  آ بھی  مکہ  میں  تھے

 

ر
ب 
طا ت  -عز

 

 شت  کو ج

 

آ ں

oموضوع- ر و آ ط   کے ضاطے مسلمانوں کے آ فکار   آ و ر  شعور  کی  تربیت   آ و ر  ی ا ہمی

o و  ہو جانے کا مطالبہ
س
ی ک

و ٹی کیا ہےآ -ر ت  آ لعالمین کے لئے 
س
ک

؟س کے لئے  

oر ،محبتکیر شتوںتمام 
ہ

 کےقسم

 

شا نیمتماآ و ر  مفاد آ ت

 

ب
 آ 

 

آ و ر  لذآ ت

 و ںکوخوشیوں

 

آ و ر     ر سولکےآ س،آ للہآ و ر  ر کھومیںپلڑےآ ی ککےترآ ر

لوکرپسندچاہوجوآ و ر ر کھومیںپلڑےد و سرےکوآ للہسبیلفیجہاد 

تَحَبُّۡ لیَِآءَۡانِِۡاس  ۡاَو  وَانکَمُ  ۡوَۡاخِ  اۡاٰبآَءَکُم  خذُِوۤۡ اۡلَۡتَت  ٰۤاَیُّہَاۡال ذِی نَۡاٰمَنوُ  ۡی َ کفُ  واۡال 



 کے ر شتے میں کوئی د و سرآ  ر شتہ

 

 ت
ب
حائل نہیں ہوسکتا آ للہ سے و لا

oآ پنے 

 

آ ہل و  عیال ، آ پنے لیکن یہاں مطلوت  یہ نہیں ہے کہ آ ی ک مسلماں

 

 

 آ و ر  د نیاآ پنے آ پنے مال و  آ و لاد  ، ،، خاندآ ں

 

و ی لذتوں سے کار و ی ا ر  و  سا ماں

ا ر ک آ لدنیا بن جائے

 

 آ و ر  ی

 

 ر  قطع تعلق کرلے آ و ر  و ۃ ر ہباں
ہ
گز مطالبہ  ، یہ 

نہیں ہے 

o آ سلامی 

 

 کا مطالبہ یہ ہے کہ آ ی ک مسلماں

 

  و  محبوت  نظریہ حیات

 

ر
ب 
آ سلام کو عز

 

 

تو پھر آ یسا کی چھات  ہو  فکرر آ سلام کی  ر کھے ، آ س کے د ل آ و ر  آ س کی سوج

لیکن معیار  یہ ہے کہ مومن د نیا کی تمام سرگرمیوں میں شری ک ہوسکتا ہے

  کر آ س تقاضے کو پور آ  تقاضا ہو تو و ۃ آ پنی تمام سرگرمیاں چھوآ سلام کا ج ت  

 

ر

کرنے کے لیے آ ٹھ کھڑآ  ہو۔

تَحَبُّۡ لیَِآءَۡانِِۡاس  ۡاَو  وَانکَمُ  ۡوَۡاخِ  اۡاٰبآَءَکُم  خذُِوۤۡ اۡلَۡتَت  ٰۤاَیُّہَاۡال ذِی نَۡاٰمَنوُ  ۡی َ کفُ  واۡال 



ۡکاَنَۡ ۡانِ  قُل 

ۡاٰبآَؤُۡ کُم 

ۡاَب نَآؤُۡوَۡ کُم 

ُۡوَۡ وَان کمُ ۡاخِ 

وَاجُۡ ۡوَۡاَز  کمُ 

کمُ ۡعَشِی رَتُۡوَۡ

وَالُۡوَۡ اَم 

ۡوَۡ ۡۡوَۡعَشِی رَتکُمُ  وَاجُکمُ  ۡوَۡاَز  وَانکُمُ  ۡوَۡاخِ  ۡوَۡاَب نَآؤُکُم  ۡکاَنَۡاٰبآَؤُکُم  ۡانِ  وَالُۡقُل  اَم 

آ  ت  کہہ د یجیے-

آ و ر  تمہار ے بیٹے-

آ و ر  تمہار ے بھائی-

 ر /بیوی ا ںآ و ر  تمہار ی -
ہ
شو

آ و ر  تمہار ے ر شتہ د آ ر -

      آ خ  تمہار ے -
ٔ
د آ د  آ  ی ا و 

آ و ر  تمہار ے و ۃ مال-

ہیںآ گر 



نِۡ

ترََف تُمُوۡ  ہَااق 

تجَِارَۃۡ وَۡ

نَۡۡ شَو  ہَاکَسَادَۡتَخ 

وَۡمَسٰکِنُۡ

َۡ ن ہَا ۡتَر ضَو 

ۡۡ ۡالَِیۡ اَحَب  کمُ 

نَۡ ۡاللّٰہِۡوَۡمر لہِ  رَسُو 

نَۡاللّٰہِنِۡ ۡمر ۡۡالَِی کمُ  ۡۡاَحَب  نہََا  نَۡۡکَسَادَہَاۡوَۡمَسٰکِنُۡۡتَر ضَو  شَو  ۡتَخ  ہَاۡوَۡتجَِارَۃ  ترََف تُمُو  ِۡاق  ل ۡۡوَۡرَسُو  ہ 

ا  جن کونے کمای  تم -

 ر تے-

 

ہو    تم لوگ د

ا )آ و ر   و ۃ مساکن     -

 

 مکای

 

(ت

کو جنپسند کرتے ہو تم -

 ی ا د ۃ پیار ے ہیں         تمہیں-

 

ر

- 

 

آ و ر  تجار ت

سے   آ س کے ر سولآ و ر  آ للہ سے -

جس کی مندی سے

تََافاااقَِّْ،َّتََِف َّاقِْتََفََّيَ قَّْ(فر ق )
ا 

 

(افتعال(VIII-کمای

(ک س د)

 نہ:ادااَّوك س ودااسَّكَّ،َّس د َّسَدََّيَكَّكَّ

 

ملناخری د آ ر  نہ،بکناسود آ  نہ ، چلناتجار ت



ۡوَۡ ۡسَبیِ لہِ  جِہَادۡ فیِ 

اۡ فَترََب صُو 

ّٰی حَت

یَا تیَِۡاللّٰہُۡ

رہِۡ  باَِم 

یَہ دِیوَۡاللّٰہُۡۡلَۡ

ۡۡال فٰسِقیِ نَۡ ََ ال قَو 

رہِ ؕ ۡوَۡاللّٰہُۡۡلَۡیَہ دِۡ ّٰیۡیَا تیَِۡاللّٰہُۡباَِم  اۡحَت ۡفَترََب صُو  ۡسَبیِ لہِ  ۡۡال فٰسِقیِ نَۡوَۡجِہَاد ۡفیِ  ََ یۡال قَو 

 سے کرنےمیں      جہاد  آ و ر  آ للہ  کے ر آ ستے -

 د یتاآ و ر  آ للہ -

 

 ت
ب
نہیں  ہدآ 

ک  کہ  -

 

یہاں ی

آ للہ لے آ  ئے  -

آ پنا  فیصلہ-

کرو  تو آ نتظار -

 لوگو-

 

ر ماں
ف
ا 

 

ں کو ی

ا آ نتظا:ب ص َّتََََّب صَََّّيََّرََّت ََّ

 

 لگای

 

ا  ، ات ت

 

ر  کری

(ص ب ر )

(V-تفعّل)



بھائی، آ و ر  تمہار ی تمہار ے بیٹے، آ و ر  تمہار ے،کہہ د و  کہ آ گر تمہار ے ی ا ت  ، آ ے نبی 

  و  آ قار ت  آ و ر  تمہار ے و ۃ مال جو تم نے کما ئے

 

ر
ب 
آ و ر تمہار ےہیںبیوی ا ں آ و ر  تمہار ے عز

کوۃ گھر جو تم کو پسند ہیں، تم ماند پڑ جانے کا تم کو خوف ہے آ و ر  تمہار ے و جنکے و ۃ کار و ی ا ر  

  تر ہیں تو آ نتظاآ سکی ر سول آ و ر  آ سکے آ للہ آ و ر  

 

ر
ب 
ک کہ آ للہ ر آ ۃ میں جہاد  سے عز

 

ر  کرو  یہاں ی

ا آ و ر  آ للہ فاسق لوگوں کی، فیصلہ تمہار ے سا منے لے آ  ئےآ پنا 

 

 ر نمائئی نہیں کیا کری

ۡۡوَۡ وَاجُکمُ  ۡوَۡاَز  وَانکُمُ  ۡوَۡاخِ  ۡوَۡاَب نَآؤُکُم  ۡکاَنَۡاٰبآَؤُکُم  ۡانِ  ۡۡعَشِی رَتُۡقُل  وَۡکمُ 

وَالُۡ نَۡۡکَسَادَہَاۡوَۡمَسٰکِنُۡۡتَر ضَۡۨ ۡۡاَم  شَو  ۡتَخ  ہَاۡوَۡتجَِارَۃ  ترََف تُمُو  ۡۡاق  نہََا  و 

ۡفَترََب صُۡ ۡسَبیِ لہِ  ۡۡوَۡجِہَادۡ فیِ  لہِ  نَۡاللّٰہِۡوَۡرَسُو  ۡمر ۡۡالَِی کمُ  ّٰیۡیَا تیَِۡاَحَب  اۡحَت و 
رہِۡ  ۡۡال فٰسِقیِ نَۡ﴿ؕ اللّٰہُۡباَِم  ََ (۲۴٪وَۡاللّٰہُۡۡلَۡیَہ دِیۡال قَو 



ۡقُل ۡ ۡکاَنَۡانِ  ۡوَۡاٰبآَؤُکُم  ۡوَۡاَب نَآؤُکُم  وَانکُمُ  ۡوَۡاخِ  وَاجُکمُ  وَۡکمُ ۡعَشِی رَتُۡوَۡاَز 

وَالُۡ ترََف تُمُو ہَاۨ اَم  نَۡتجَِارَۃۡ وَۡاق  شَو  مَسٰکِنُۡوَۡکَسَادَہَاتَخ 

ۡ نہََا  ۡتَر ضَو  نَۡالَِی کمُ ۡاَحَب  ۡوَۡاللّٰہِمر لہِ  ۡسَبیِ لِۡفیِۡ جِہَاد ۡوَۡرَسُو  اہ  فَترََب صُو 

ّٰی رہِۡ اللّٰہُیَا تیَِۡحَت ۡیَہ دِیلَۡاللّٰہُوَۡؕ باَِم  ََ (۲۴٪﴿ال فٰسِقیِ نَۡال قَو 
Say: If it be that your fathers, your sons, your brothers,
your mates, or your kindred; the wealth that you have
gained; the commerce in which you fear a decline: or the
dwellings in which you delight - are dearer to you than
Allah, or His Messenger, or the striving in His cause;- then
wait until Allah brings about His decision: and Allah

guides not the rebellious



 کا تقاضا 

 

 نفس آ و ر  آ یماں

 

مرغوی ا ت

o ی ی ا نچ -یہاں آ  ٹھ چیزیں گنوآ  د ی گئی ہیں

 ہل
پ

 مرے میں کےر شتہ و پیوند 

 

ر

 د نیا آ  تی ہیں   آ و ر   آ  خری تین 

 

ت
ل
 مال و  د و 

 

ش

ں ہیں۔ کی مختلف 
 
کلی

oآ  ٹھ چیزو ں کی محبتوں میں سے کسی 

 

 ی ا  آ ی ک آ گر آ ں
 بہ آ للہ ت  ش

 

آ س، محبتوں کا خ د

 بے کے مقابلے میں آ و ر  آ س کے ر ستے میں جہاد  کی محبتوں کےر سول  کے 

 

خ د

 ی ا د ۃ ہے تو پھر آ للہ کے فیصلے کا آ نتظار  

 

کرو  ۔ر

o آ و ر  ر و نگٹے کھڑے کرد ینے و آ لا لہجہ آ و ر  آ ندآ آ ی ک سخت  

 

ہےر

o 

 

ت
ل
 و ہم و  گماں -ر شتہ و  پیوند   د نیا،یہ یہ مال و  د و 

 

ہ ،بتاں

ٰ

 آ للا

َ

!لاَ  آ لِٰہَ آ لاا

o  د نیا آ و ر   ر شتہ  و ِ

 

ت
ل
ک مال و  د و 

 

ہ کی شمشیر پیوند  کے بتوں کوج ت  ی

ٰ

 آ للا

َ

سے  لاَ  آ لِہَ آ لاا

 آ  نہیں جائے 

 

 تور

 

ہوگاکا علم بلند نہیں خانۂ د ل میں توحیدمومن کے گا،بندۃ

ۡوَۡ ۡۡوَۡعَشِی رَتکُمُ  وَاجُکمُ  ۡوَۡاَز  وَانکُمُ  ۡوَۡاخِ  ۡوَۡاَب نَآؤُکُم  ۡکاَنَۡاٰبآَؤُکُم  ۡانِ  وَالُۡقُل  .........اَم 



oا م آ و ر   د ین کے تقاضوں میں ممکنہ  طور  ر حائل ہونے و آ لے

 

ر شتوں  کے ی

 سے تعلقا

 

ے  کہ  کوں

 

ئ
 
ب
گ بھی بتا د 

 

 سے ر و آ ط  آ و ر  محبتوں کے ر ی

 

 ، کوں

 

ت

ا کہ آ نہیں

 

لاف ہوں گے ی

 

 کے خ

 

  آ یماں

 

د

 

 سے لذآ ی

 

 و  کے آ ی ک پلڑے کوں

 

ترآ ر

 آ و ر  آ سلام کے ر کھا جائے آ و ر  میں 

 

سرے پلڑے میں ر کھ کو د و تقاضوں آ یماں

ے 

َ

 

ب
کر تول لیا جا

o ت  کرنے کے لئے بلکہ  د ین کو–یہاں جہاد  کسی محدو د  معنی میں نہیں
ل
 غا

 کا   تقاضا ہے

 

 کی جس طرج کی بھی خ د و  جہد د ر کار  ہے، جاں

 

ت
ق
ی ا   مال کا  ،   و 

 

 

ر ی ا نی ہے ی ا  نفس  کی،  تنگی و  ترشی کے حالات
ق

کا سا منا ہے  ی ا  محرو میاں ہیں ، 

 گار ، 

 

ا  سا ر

 

 موآ فق  ہیں ی ا   ی

 

 کا حکم ہے ی ا  ر آ ش Passive resistanceحالات

 

ت

آ  تے ہیںجہاد  کے لفظ میں شت  تقاضے یہ -قدم کا 

ۡوَۡ ۡۡوَۡعَشِی رَتکُمُ  وَاجُکمُ  ۡوَۡاَز  وَانکُمُ  ۡوَۡاخِ  ۡوَۡاَب نَآؤُکُم  ۡکاَنَۡاٰبآَؤُکُم  ۡانِ  وَالُۡقُل  .........اَم 



oکے مطابق  یہ تقاضے  مسلمانوں ر آ ی ک عظیم 

 

  د د آ ر ی ہیں حالات

 

 د

o د د آ ر ی پور ی  

 

ک کہ آ للہ کریں گے تو پھر آ نتظار نہیں کریں آ گر یہ د

 

یہاں ی

(عذآ ت  ہے –یہاں فیصلے  سے مرآ د )-آ  ئے  سا منے لے فیصلہ آ پنا 

o و
ل

 

خ
ر د  ہی سے مطالبہ نہیں ہے کہ و ۃ آ س قدر  

ف
 ر ۃ صرف آ ی ک 

ہ
کرے۔ ص کا مظا

 مِسلمہ 

 

و ص کا مطابلکہ   پور ی آ مت
ل

 

خ
لبہ ہو ر ہا ہے۔ سے آ س قسم کے 

oشا نوں  کے بس میں ہے ؟

 

ب
ر ی ا نی آ 
ق
کیا آ س طرج کی 

oی ا د ۃ بوجھ نہیں 

 

 سے ر

 

 کی آ ستطاعت

 

شا نوں ر آ ں

 

ب
 آ لتاآ للہ آ 

 

ِ آ و لیٰ کے ،  د

 

ر و ں
ق

 کے

 

 ر عمل کر کے  آ ی ک نمونہ  آ مت

 

لئے قائم کر د ی ا مسلمانوں  نے  آ ں

o شا نی ضعفآ للہ کی ر ضا کے حصول کا شعور

 

ب
 کو آ 

 

شا ں

 

ب
 آ و ر  ۔ آ 

 

 آ و ر  خوں

 

 ، گرآ و ت

 کی لذتوں سے بلند کرد یتا ہے 

 

 و  پوشت

 

ت

 

ک آ علیٰ نصب آ لعین کا حصولآ و ر  آ ی  گوش

ممکن بنا د یتا ہے  

ۡوَۡ ۡۡوَۡعَشِی رَتکُمُ  وَاجُکمُ  ۡوَۡاَز  وَانکُمُ  ۡوَۡاخِ  ۡوَۡاَب نَآؤُکُم  ۡکاَنَۡاٰبآَؤُکُم  ۡانِ  وَالُۡقُل  .........اَم 



ۡ لَقَد 

ۡ اللّٰہُۡکُمُۡنَصَََ

ۡمَوَاطنَِۡ کَثیِ رَۃۡ فیِ 

ۡ ۡو  ۡحُنَی ن  ََ یَو 

ۡاَع جَبتَۡ اذِ ۡۡ کمُ 

ۡکَث رَتُۡ کمُ 

کُۡ ۡحُنَی ن   ۡاذِ ۡۡاَع جَبتَ  ََ ۡیوَ  ۡمَوَاطِنَۡکَثیِ رَۃ   ۡو  کُمُۡاللّٰہُۡفیِ  ۡنَصَََ ۡلَقَد  ۡۡکَث رَتکُمُ  م 

ا  ً-

 

 ن
ب قی

سے موآ قع  ر بہت -

- 

 

ر ت

 

کث
تمہار ی 

 کے -

 

ں
 
ی

 

ن
ج

    آ و ر  

 

(  بھی)د ں

ی ج ت  -

 ھل
پ

 تم کولگی

تمہار ی و ۃ مدد  کرچکا ہے -

 گاۃ       :وطن

 

قع کے معنی میں بھیمقام آ و ر  مو-ر ہنے بسنے کی جگہ،  آ قامت

:        جابًاَّإع،َّأ عْجَبََّي  عْجَب َّ
ا   

 

(سے خوشی آ و ر  تعجب) پسند آ  ی

IV)-افعال)



ۡ نِۡفَلَم  تُغ 

ۡشَی ئًا عَن کمُ 

ۡ ۡو  ضَاقَت 

ضُۡ رَ  عَلَی کمُُۡال 

ۡ بمَِاۡرَحُبَت 

ۡ وَل ی تُم ۡثمُ 

برِیِ نَۡ د  مُّ

ۡوَل ی تُۡ ۡثمُ  ضُۡبمَِاۡرَحُبَت  رَ  ۡعَلَی کمُُۡال  ۡضَاقَت  ۡشَی ئًاۡو  نِۡعَن کمُ  ۡتُغ  برِیِ نَۡ﴿ۡ فَلَم  د  ۡۡمُّ ﴾۲۵ۡم 

آ  ئی تو      نہ     و ۃ     کام  -

ہو گئیآ و ر  تنگ -

ھ  د یتے-

 

ی ی ب
ہوئے

 مین -

 

تم    ر  ر

 جوسا تھ آ س کے-

بھی کچھ تمہار ے -

پھر ئے تم پھر   -

و ۃ کشاد ۃ تھی

قاَّ،َّق َّاقََّيَضِيَّْضََّ ا  تنگ:ضِيقااواضَي ْ

 

آ لنفس ضیق، مضائقہ:آ ر د و  میں ہوی



د  کر چکا ہے آ بھی آ للہ آ س سے پہلے بہت سے موآ قع ر تمہار ی مد

  

 

 کے ر و ر

 

ں
 
ی

 

جن

 )غزو ۃ 

 

ا ں

 

آ س ( تم د یکھ چکے ہوآ سُ کی د ستگیری کی س

 تعدآ د  کا غرۃ تھا مگر و 

 

ر ت

 

کث
  تمہیں آ پنی 

 

ۃ تمہار ے کچھ کام نہ آ  ئی ر و ر

 مین آ پنی و سعت کے ی ا و جود  تم ر تنگ

 

ھ پھیرآ و ر  ر

 

ی ی ب
ہو گئی آ و ر  تم 

بھاگ نکلےکر 

ۡ ۡحُنَی ن  ََ ۡیوَ  ۡمَوَاطِنَۡکَثیِ رَۃ   ۡو  کُمُۡاللّٰہُۡفیِ  ۡنَصَََ   ۡاذِ ۡۡلَقَد 

ۡضَۡ ۡشَی ئًاۡو  نِۡعَن کمُ  ۡتُغ  ۡفَلَم  ۡۡکَث رَتکُمُ  کمُ  ۡعَلَی کمُُۡاَع جَبتَ  اقَت 

برِیِ نَۡ﴿ۡ  د  ۡۡمُّ ۡوَل ی تُم  ۡثمُ  ضُۡبمَِاۡرَحُبَت  رَ  ﴾۲۵ۡال 



ۡ کُمُۡلَقَد  ۡ  کَثیِ رَۃ ۡمَوَاطِنَۡفیِۡ اللّٰہُنَصَََ ۡو  ََ ۡحُنَۡیوَ  اذِۡ   ی ن 

ۡ کمُ  ۡاَع جَبتَ  ۡکَث رَتکُمُ  نِۡفَلَم  ۡشَی ئًاعَن کمُ ۡتُغ  ۡو  ضَاقَت 

ضُۡعَلَی کمُُۡ رَ  ۡبمَِاال  ۡرَحُبَت  برِیِ ۡوَل ی تُم ۡثمُ  د  ﴾۲۵﴿ۡ نَۡمُّ

Assuredly Allah did help you in many battle-fields
and on the day of Hunain: Behold! your great
numbers elated you, but they availed you naught:
the land, for all that it is wide, did constrain you,

and you turned back in retreat.



ۡ ۡۡکَث رَتکُمُ  کمُ  ۡحُنَی ن   ۡاذِ ۡۡاَع جَبتَ  ََ ۡیوَ  و 



ی سے 
ٰ
لہ

 آ 

 

 ؟ریشانی کیسیپھر ...کامیابی صرف نصرت

o میںمسلمانوں میں سے جس طبقے 

 

ی ا  جا  مخاطب کیا گیا  آ نہیں بتاکو  پچھلی چند آ  ی ا ت

 

 

  نہیں، جس خ

 

گ کرنے میں ہچکچاو

 

 ن
ج
 سے 

 

 سے  متعدد  د آ  ر ہا ہے کہ  آ ں

 

نے آ ں

ر مائی ہے لڑآ ئیوں میں  
ف
ا مل حال ر ے تمہامدد  آ ت  بھی آ سکی تمہار ی مدد  

 

ہےس

oگ

 

 ن
ج

 

 

ں
 
ی

 

ن
ج

 -حوآ لہکا

 

ں
 
ی

 

ن
ج

 کے

 

ر مائیمدد ر یتمہانےآ للہبھید ں
ف

آ لبتہ

 تمہار یمیںشرو ع

 

ر ت

 

کث
آ و ر  آ عتماد یخود  کیقسمغلطآ ندر  تمہار ےنےتعدآ د  

آ و ر آ  ی ا پیشسا بقہسےشکستتمہیںکہہوآ یہنتیجہکاجسکرد یپیدآ  بےرو آ ئی

ِ تم

 

گمیدآ ں

 

 ن
ج

آ و ر  پیغمبرآ پنےنےتعالیٰآ للہپھرلیکنہوئےکھڑےبھاگسے

 مومنین

 

ں
 
صی
ل

 

خ
م

ا ر آ حوصلہو عزمر

 

فوجیںغیبیآ پنیلیےکےمدد تمہار یآ و ر آ ی

کرو آ ی ا ی ا مالہاتھوںتمہار ےکوکفار آ و ر بھیجیں

ۡۡ کمُ  ۡحُنَی ن   ۡاذِ ۡۡاَع جَبتَ  ََ ۡیَو  ۡمَوَاطِنَۡکَثیِ رَۃ   ۡو  کُمُۡاللّٰہُۡفیِ  ۡنَصَََ .........تکُمُ ۡکَث رَۡلَقَد 



ۡاَن زلََۡاللّٰہُۡ ثمُ 

سَکِی نَتَہۡ 

ۡ لہِ  عَلیٰۡرَسُو 

مِنیِ نَۡ وَۡعَلیَۡال مُؤ 

اَن زلََۡوَۡ

دًا جُنوُ 

مِنیِ نَۡوَۡاَن زَۡ ۡوَۡعَلیَۡال مُؤ  لہِ  ۡعَلیٰۡرَسُو  ۡاَن زلََۡاللّٰہُۡسَکِی نَتَہ  دًاثمُ  لَۡجُنوُ 

ا ر ی  پھر     -

 

آ للہ نےآ ی

- 
سک
 آ پنی 

 

ت

 

 ئ
ی

آ پنے ر سول ر-

مومنوں ر آ و ر  -

ا ر ے -

 

آ و ر  آ ی

لشکر-

نَت ر آ ر  آ و ر  و ۃ :سَکِي ۡ
ق
 و  حوچین و  

 

آ پنے آ للہ صلہ  جو سکوں

 مومن بندۃ کے 
ف
 ل 

 

ا ر

 

 ی

 

ت
ق
ا  ہے ج ت  قلب میں آ س و 

 

ر مای

 

 

 سے مضطرت  ہوجای

 

ہے  جس سے ا  و ۃ ہولناکیوں کی شدت

قلال پید

 

سی
 آ و ر  آ 

 

  ،  قوت

 

 ی د  آ یماں

 

ر
م
ا  ہےآ س میں  

 

آ  ہو جای



ۡ ۡل م  ہَاتَرَو 

بَۡوَۡ عَذ 

اۡ و  ال ذِی نَۡۡکَفَُ

ذلٰکَِۡوَۡ

جَزآَءُۡ

ی نَۡ کفِِٰ ال 

ۡلۡ  ی نَۡ﴿م  کفِِٰ اؕ ۡوَۡذلٰکَِۡجَزآَءُۡۡال  و  بَۡال ذِی نَۡۡکَفَُ ہَاۡوَۡعَذ  ﴾۲۶ۡتَرَو 

کو جن تم  نےنہیں د یکھا        -

 کو جنھوں نے -

 

 کیا  کفرآ ں

( ہے )آ و ر  یہ -

بدلہ -

ر و -
ف
ں کا کا

آ و ر  آ س نے عذآ ت  د ی ا -



 آ پنے ر سول ر

 

ت

 

 ئ
ر مائی پھر آ للہ نے آ پنی سکی

ف
 ل 

 

ا ر

 

آ و ر  مومنین ر ی

ا ر ے جو تم کو نظر نہ آ  تے تھے

 

ر ین حق کو سزآ  آ و ر  و ۃ لشکر آ ی
ک

 

من

آ و ر  

 لوگوں کے لیے جو حق

 

کا آ نکار  کریںد ی کہ یہی بدلہ ہے آ ںُ

مِنیِ نَۡوَۡ ۡوَۡعَلیَۡال مُؤ  لہِ  ۡعَلیٰۡرَسُو  ۡانَ زلََۡاللّٰہُۡسَکِی نَتَہ  دًاۡانَ زلََۡثمُ  جُنوُ 

اۡ و  بَۡال ذِی نَۡۡکَفَُ ہَاۡوَۡعَذ  ۡتَرَو  ی نَۡ﴿ۨؕل م  کفِِٰ ﴾۲۶ۡوَۡذٰلکَِۡجَزآَءُۡۡال 

But Allah did pour His calm on the Messenger and on 
the Believers, and sent down forces which ye saw not: 
He punished the Unbelievers; thus doth He reward 
those without Faith.



 میں شکست کے بعد فتح 

 

ں
 
ی

 

جن

غزو ۃ 

o یہاں آ س 

 

ا ر ۃ ی ا ت

 

ا  کہ آ بتدآ ء میں  مسلمانوں  کےکی طرف آ س

 

  قدم کا  آ کھڑ جای

ا محض 

 

 کا منتشر ہوجای

 

 کیر پیشآ و ر   آ ں

 

د

 

کہ مسلمانوں ر و آ ضح  ) آ  ی ا   بطور  تنبیہ و  ی

(آ د  آ و ر  و سا ئل  سے نہیںہو جائے کہ فتح ہمیشہ آ للہ کی طرف سے  ہوتی ہے  تعد

oکے آ کھڑے ہوئے قدم جما د یے آ س تنبیہ کے بعد پھر آ للہ تعالیٰ نے مسلمانوں

ر مائی نے آ پنے پیغمبر آ و ر  آ س کے مخلص جاں نثار و آ س آ و ر  
ف
 ل 

 

ا ر

 

 ی

 

ت

 

 ئ
ں ر سکی

 پیدآ  کر

 

ت

 

 ئ
 د و سرو ں کے آ ندر  سکی

 

ت

 

 ئ
 کی سکی

 

 ہوئیآ و ر  آ ں

 

۔نے کا ی ا عت

o  عزیمت صلى الله عليه وسلمآ  ت 

 

ا ندآ ر  نمونہ بن کر میدو  آ ستقامت

 

گ  میں کھڑے کا  س

 

 ن
ج
 ِ

 

آ ں

ک  آ ی ک   نئی ر و ج لوگوں کو ی لاتے ر ہے  جس نے  منتشر مسلمانوں  میں

 

پھوی

 ملائکہ کی غیبی آ و ر  آ للہ نے  د ی  

 

ر مائیآ فوآ ج
ف
سے شکست کے بعد فتحآ و ر  سے مدد  

 آ 

 

نوآ ر

مِنیِ نَۡوَۡاَن زلََۡ ۡوَۡعَلیَۡال مُؤ  لہِ  ۡعَلیٰۡرَسُو  ۡاَن زلََۡاللّٰہُۡسَکِی نَتَہ  ........نوُ دًاجُۡثمُ 



اۡ ٰۤاَیُّہَاۡال ذِی نَۡاٰمَنوُۤۡ ی

نَۡ کُو  ِ انِ مَاۡال مُشِّ 

ۡ نجََس 

بوُا َ فَلََۡیَقۡ 

ۡ ََ ا جدَِۡال حَََ ال مَس 

دَۡ بَع 

ہذَٰاۡہمِ ۡعَامِۡ

دَۡعَۡ ۡۡبَع  ََ ا جدَِۡال حَََ بوُاۡال مَس  َ ۡفَلََۡیَقۡ  نَۡنجََس  کُو  ِ اۡانِ مَاۡال مُشِّ  ٰۤاَیُّہَاۡال ذِی نَۡاٰمَنوُۤۡ ۡہذَٰۡی اۡامِہمِ 

 لائے جو ! آ ے لوگو -

 

ہوآ یماں

نجس ہیں-

 د ی کلوگ نہ  و ۃ پس -

 

ر

 

ب
ہوں  

مسجد حرآ م کے -

بعد-

مشرک  لوگ  کے کہ کچھ نہیں سوآ ئے آ س-

کےآ پنے آ س سا ل -



ۡوَۡ تُم ۡانِ  خفِ 

لَۃًۡ عَی 

سَو فَۡفَۡ

نیِ کمُُۡاللّٰہُۡ یُغ 

ۡ لہِ   ۡفَض  مِن 

ۡشَآءَۡ انِ 

ۡۡ اللّٰہَۡۡانِ 

ۡۡ ۡعَلیِ م  حَکِی م 

ۡشَآءَؕ  ۡۡانِ  لہِ   ۡفَض  نیِ کمُُۡاللّٰہُۡمِن  لَۃًۡفَسَو فَۡیُغ  ۡعَی  تُم  ۡخفِ  ۡۡالَلّٰہۡۡعَلِۡوَۡانِ  ۡ﴿انِ  ۡۡحَکِی م  ﴾۲۸ۡی م 

خوف ہو تم کو آ و ر       آ گر          -

للہآ غنی کرد ے گا تم کو  -

آ پنے فضل  سے-

آ گر       آ س نے چاہا   -

للہبے  شک    آ -

 کاتنگ د ستی-

ہےو آ لاہے     حکمت جاننے و آ لا -

عنقریبتو -

 :عول

 

ب
 ر  و ۃ چیز جس کے بوجھ تلے آ 

ہ
 د ت  جائے

 

شا ں

  د د آ ر ی کیو :ةعیل

 

 و جہ سے آ  ئےۃ مفلسی جو عیال کی د



 و آ لو 

 

 لاشبہ مشرکین ی ا لکل پلید! آ ے آ یماں
ہیں پس یہ آ س سا ل کے ی

ے نہ ی  

 

کئ

 

ھن
 
پ

ر یب بھی 
ق
ا ئیں آ و ر  آ گر تمہیں آ ندیشہ ہوبعد مسجد حرآ م کے 

ی معاشی بدحالی کا تو آ للہ آ گر چاہے تو تمہیں آ پنے

 

ب

 

غ

 

شی
م

 فضل سے 

۔ کرد ے گا۔ بیشک آ للہ جاننے و آ لا حکمت و آ لا ہے

بوُاۡالۡ  َ ۡفَلََۡیَقۡ  کُو نَۡنجََس  ِ اۡانِ مَاۡال مُشِّ  ٰۤاَیُّہَاۡال ذِی نَۡاٰمَنوُۤۡ جدَِۡی مَس 
نیِ کمُُۡ ۡعَی لَۃًۡفَسَو فَۡیُغ  تُم  ۡخفِ  ۡہذَٰا  ۡوَۡانِ  دَۡعَامِہمِ  ۡبَع  ََ ا ۡاللّٰہُۡال حَََ

﴿ۡ ۡۡحَکِی م  ۡۡالَلّٰہۡۡعَلیِ م  ۡشَآءَؕ ۡانِ  ۡۡانِ  لہِ   ۡفَض  ﴾۲۸ۡمِن 

O you who believe! Truly the Pagans are unclean; so let them 
not, after this year of theirs, approach the Sacred Mosque. And 
if you fear poverty, soon will Allah enrich you, if He wills, out of 
His bounty, for Allah is All-knowing, All-wise.



 

 

 ت
ب
مشرکین کے ی ا ر ے میں آ  خری ہدآ 

oشرو ع ہوآ  تھا 

 

 کا مضموں

 

ر آ ءت
ب 
  سے جو 

 

 توبہ کے آ  غار

 

 آ و ر  مشرکین کے سور ۃ

 کیے ئے تھے یہ

 

ا ت

 

 سا منے آ س حوآ لے سے جو آ علای

 

 ی شت  کی آ ں

 

ر
ک
ہےآ  خری 

oکی تولیت  مسلمانوں کے ہاتھفتح مکہ کے بعد آ گرچہ حرم کا آ قتدآ ر  آ و ر  مسجد حرآ م

 جانے آ و ر  آ پنے مذہبی میں تھی لیکن  مشرکین کو بھی مسجد حرآ م میں آ  نے

 آ د ی 

 

تھیآ عمال آ د آ  کرنے کی آ  ر

oکا د آ خلہ  

 

ر آ ر  د ی ا  جا مطلقاً   آ ت  حرم میں   آ ں
ق
 ر ہا ہےممنوع 

ک
  بیت آ للہ توحید کا مر

 

ر

ا  گو

 

 میں سے کسی مشرک کا د آ خل ہوی

 

جاسکتاآ ر آ  نہیں کیا ہے، آ س میں آ ت  آ ں

o ہن قلب و  -نجس  سے مرآ د  یہاں 

 

  د
ہ
لاق، آ  د آ ت  آ و ر  

 

ر  طرج کے ، عقائد، آ خ

 کی 

 

 کا خاہ  ہے خرآ بی آ و ر  گندگی مرآ د  ہے   جو شرک آ و ر  کفرمعاملات

دَۡعَۡ ۡۡبَع  ََ ا جدَِۡال حَََ بوُاۡال مَس  َ ۡفَلََۡیَقۡ  نَۡنجََس  کُو  ِ اۡانِ مَاۡال مُشِّ  ٰۤاَیُّہَاۡال ذِی نَۡاٰمَنوُۤۡ ۡہذَٰۡی اۡامِہمِ 



 آ لہ 

 

 آ ر ی کے آ ندیشے کا آ ر

 

تجار تی کساد  ی ا ر

oکی حیثیت حا 

 

 ی مذہبی عباد ت

 

ر
ب 
صل تھی آ سی طرج حج کو جس طرج آ ی ک بہت 

 ی آ ہمیت تھی

 

ر
ب 
۔ تجار تی آ و ر  کار و ی ا ر ی پہلو سے بھی آ س کی 

o ر کہ آ  ئندۃ 

 

 آ س آ علاں

 

سکئ
 ندگی سے تعلقتو کار و ی ا ر ی ے مشرکین حج کے لیے نہیں آ  

 

ر

ِی کہ 

 

ئ

ر آ د  میں تشویش ہو
ف
 د ینے سے کار و ی ا ر  و مشرکین کو ر و کر کھنے و آ لے آ 

 

تجار ت

 آ  آ ثر پڑے گا جس سے مسلمانوں 

 

ر
ب 
 خرکی ر 

 

ت
ل
گیآ ت  سے خرآ ت  تر ہوجائے معاشی حا

oر مای ا  کہ معاشی بد
ف
 کرنے کے لیے 

 

ں

 

مطی

 لوگوں کو 

 

حالی کا غم نہ کرو ۔ آ للہ آ گر آ ں

گاچاہے گا تو آ پنے فضل سے تمہیں غنی کرد ے 

oکے لیے چناچہ یہ و آ قعہ ہے کہ یہ و عدۃ پور آ  ہوآ  آ و ر  آ س طرج پور آ  ہوآ  کہ آ ی ک 

 

د ں

 سے متاثر نہ ہوئی آ و ر  کچھ

 

 آ س بندس

 

عرہ  بعد تو یہ حال ہوآ  کہ بھی مکہ کی تجار ت

 کے خزآ نے بھی آ و نٹوں ر لد لد کر

 

ا م آ و ر  ر و م و  آ یرآ ں

 

 آ سلام کے بیت آ لمال مصر و  س

ں کو آ س طرج غنی کرد ی ا میں پہنچنے لگے آ و ر  آ للہ نے آ پنے فضل سے مسلمانو

ۡ نیِ کمُُۡاللّٰہُۡمِن  ۡعَی لَۃًۡفَسَو فَۡیُغ  تُم  ۡخفِ  ۡوَۡانِ  لہِ   فَض 



آ صلی قدر  و  قیمت آ یمانی آ قدآ ر  کی ہے 

oۡ ۡۨؕشَآءَۡانِ  ۡاللّٰہَانِ  ۡعَلیِ م  چیزیہکہہےہوتیو آ ضححقیقتیہسےحَکِی م 

کشاد گیی ا  تنگیہے۔مبنیرحکمتو علمکےآ سمشیتکیہیآ للہبہرحال

 

 

شا ں

 

ب
سےو جہآ سہےمیںر  آ ختیاکےہیآ للہنہیں،میںآ ختیار  آ پنےکےآ 

ا رہیآ للہبھرو سہآ صل

 

 ر کاجسچاہیےہوی
ہ

ہےمبنیرحکمتو علمکام

oآ س 

 

 ت
ب
آ یمانیو  ر و حانیقیمتو  قدر آ صلیمیںآ سلامکہہوآ  معلومسےآ  

 مصالحمعاشیآ و ر سیاسیہے۔کیآ قدآ ر 

 

ہیںتحتکےآ ں

oمصالحمعاشیلیےکےآ قدآ ر آ یمانی 

 

ر ی ا ں
ق

ےجاکیے

 

سکئ
و ر  آ  پیٹلیکنہیں

 رمفاد کےتن

 

 کوآ یماں

 

ر ی ا ں
ق

۔جاسکتاکیانہیں

﴿ۡ ۡۡحَکِی م  ۡۡالَلّٰہۡۡعَلیِ م  ۡشَآءَؕ ۡانِ  ﴾۲۸ۡانِ 


